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Аннотация: В статье проводится анализ особенностей преподавания  и управления мотивационным фактором в изучении делового иностранного языка, описаных в работах отечественных и иностранных ученых. Установлено, что решающими в обеспечении еффективности обучения являются сознательное влияние на мотивационный фактор через особенную организацию учебного материала, методов и приемов его введения и закрепления.
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Summary: The article deals with the analysis of teaching features and motivational factor management in studying foreign business language revealed in scientific works. It is defined that effective training is provided by consciously influencing the motivational factor by means of special organization of teaching material, methods and ways of its introducing and training.
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Одной из главных задач преподавания иностранных языков в высшем учебном заведении является поиск способов повышения коммуникативной компетенции специалистов. Достижение этой цели требует задействования методической концепции преподавания иностранных языков в высшем учебном заведении, выходящей из коммуникативного подхода к профессионально ориентированному преподаванию четырех видов речевой деятельности.
Значение высокой мотивации учебной деятельности в концептуальном  восприятии иностранного языка неоднократно отмечалось специалистами в области психологии обучения и методики преподавания. [1;3;7] Отмечено, что изучение делового иностранного языка должно стать главной отличительной чертой преподавания иностранных языков в высшем учебном заведении неязыкового профиля, исходя из потребностей будущих специалистов. Доказано, что благодаря знанию иностранного языка   выпускники имеют больше возможностей получить желаемую должность, достигнуть успеха и удачной карьеры. [12] Так, создание Европейского пространства высшего образования ставит сложные задания повышения мобильности студентов, более эффективного международного общения, свободного доступа к информации, и необходимость развивать коммуникативную компетенцию студентов высших учебных заведений и стратегии, необходимые для их эффективного участия в процессе обучения и  возможных ситуациях профессионального общения. [1]
Повышается потребность в деловом английском, так как изучающие его четко представляют свои цели применения языка. В условиях современной мировой экономики необходимы навыки не только свободного чтения, письма, речи – изучающие язык желают общаться так, чтобы их уровень был признан  и оценен собеседниками – партнерами из множества стран. Они ориентированы именно на такие результаты и ожидают их оценивания по признанным в мире критериям – отсюда повышенный спрос на экзамены по деловому английскому. Потенциальный рынок рабочих мест растет с большой скоростью, а школы, колледжи, университеты предлагают образовательные услуги по преподаванию предмета «Деловой английский язык» не только студентам, но и специалистам, имеющим высокую мотивацию и желание овладеть необходимыми или  усовершенствовать уже полученные знания с целью улучшения коммуникативных навыков для продвижения в карьере.
В связи с этим, целью нашей статьи является анализ особенностей преподавания и управления мотивационным фактором на всех уровнях и всех компонентах учебного процесса в изучении делового иностранного языка, представленных в работах отечественных и иностранных ученых. В соответствии с дидактической теорией, в русле которой происходит процесс обучения, обозначены особенности подготовки и проведения образовательного занятия. Достаточно полно описана их специфика в объяснительно-иллюстративном и проблемном обучении. (И.Я. Лернер, А.М. Матюшкин, М.И. Махмутов, И.М. Черг и др.) [1, с. 12-15] Его суть в выходе за пределы современного мировозрения, интегрировании традиционного и нетрадиционного знания, в поиске нестандартных способов решения профессиональных задач, усилении субъективного поведения студента.[1, с. 18-20]
Деловой иностранный язык не является предметом, в базе  которого лежит постоянный материал и наработки предшественников. Это – практика, доказывающая разнообразие и мир, принимающий множество форм зависимо от национальных особенностей. Деловой английский является средством коммуникации между интернациональными партнерами. Преподавание делового английского является сравнительно новым явлением в наших странах и подтверждает значительные перспективы этого сегмента английского для особых потребностей. [8]  
Американский ученый Браун отмечает, что обеспечивая обучение, требующее полнейшего смыслового наполнения, преподавая английский как неизменное средство бизнес-коммуникации, преподаватель прежде всего должен помнить об обеспечении обратной связи, представляя соответствующие задания. В отличии от репродуктивных или инструктивных упражнений , так называемое «обучение в сотрудничестве» является залогом его результативности. Он также замечает, что в ходе изучения делового иностранного языка лучшей формой контроля могли бы стать не тесты или экзамены, а самоконтроль в виде самодиагностики, упражнений для проверки уровня сформированности навыков, что, кроме того, повысило бы внутреннюю мотивацию изучающих язык. [4] Преподаватель в такой ситуации может помочь в постановке персональных целей как на ближнюю, так и на дальнюю перспективу, мотивировать в достижениях.
Уровень мотивации зависит также и от ожиданий получающих знания, то есть от причин, побудивших их к изучению делового иностранного языка. Исследования показали – их уровень мотивации  выше сравнительно с  изучающими разговорный язык. [5]
Можно считать, что сама форма образовательной деятельности и возможность достижения высоких практических результатов создают залог для стимулирования студентов. Но решающим в обеспечении эффективности обучения является сознательный учет мотивационного фактора, управление им на всех этапах и во всех компонентах учебного процесса, влияние на него средством особенной организации учебного материала, методов и приемов его введения и закрепления, а также организации форм группового взаимодействия.
Занятия, акцентирующие основное внимание на коммуникативном подходе, как отмечают специалисты, являются самыми эффективними. [6] Важным фактором в этом является креативность преподавателя, подбор диверсифицированных  источников, среди которых аудио-  и видеоматериалы, благодаря чему уровень интереса к урокам не ослабевает.
Если речь идет о  коммуникативности, необходимо в первую очередь вызвать у обучающихся естественную необходимость в общении на иностранном языке на занятии. Коммуникативный подход к изучению языка заключается в использовании реальных ситуаций из жизни, побуждающих к общению. В отличии от аудио-лингвального метода обучения языку, предполагающего повторение и  тренировку, коммуникативный подход позволяет постоянно обеспечивать студентам ощущением неожиданности в ходе исполнения упражнений, так как их результат будет зависеть от реакции и ответов их коллег. Модели ситуаций из реальной жизни изменяются каждый раз, а мотивация студентов к обучению обуславливается их желанием содержательной коммуникации на значимые для них темы. [7] 
Отсутствие видимого прогресса может стать демотивирующим фактором как для студентов, так и для преподавателя. В свою очередь, низкий уровень мотивации является основной причиной неудовлетворительного качества обучения. Часто демотивирующими факторами является то, что учащиеся посещают занятия только потому, что роботодатель их полностью или частично оплачивает или преподаватель не уделяет должного внимания обучению, считая иностранный язык слишком обременительным для студентов неязыковых ВУЗов. По наблюдениям канадских педагогов, все эти причины часто взаимосвязаны и переплетаются, часто провоцируя друг друга. [14]
Жалобы студентов порой сводятся к тому, что преподаватель недостаточно подготовлен к занятию, которое он превращает в импровизированные разговоры. Понятно, что попасть на удочку студентов легко, позволив им только разговаривать, не уделяя внимания серьезной работе по предмету. Преподаватели, попадая в  такую среду, действуют так, как им кажется, желают студенты и так, как проще им самим.
Лучшим выходом из такой ситуации преподаватели языковой школы  Ontesol  видят понимание студентов. Учитель должен узнать, какой работой они занимаются, чем увлекаются и чего не любят, чего ожидают от занятий. Дружественные отношения и поддержка помогут профессиональному подходу к преподаванию. Если студенты чувствуют квалифицированного, искреннего преподавателя, делающего все возможное и действительно волнующегося за их обучение, результаты будут приятными и много проблем исчезнут. [14]
В таком случае основным заданием останется удерживать интерес студентов. Многие перегружены обучением или работой, поэтому часто занятия по иностранному языку могут быть возможностью побега от ежедневных обязательств. Часто эти занятия являются единственной возможностью поделится  своими переживаниями и ожиданиями, поэтому так важно иногда показать студентам свою поддержку, не забывая об основных целях занятия. Такой ход обещает позитивные результаты. [там же]
Иногда такие неформальные разговоры помогут понять потребности студентов и разработать эффективные виды деятельности, результативные на практике. Это, например, ролевые игры на тему бизнес-ситуаций, с которыми они сталкиваются или будут сталкиваться в будущем. Они являются прекрасным способом тренировки иностранного языка в контексте  и средством тренировки уверенности в ее использовании на практике.[5, с.6]
Одним из важных компонентов успешного занятия является обратная связь между преподавателем и студентами. Немаловажно, как отмечают специалисты, всегда найти возможность похвалить успехи студентов. Важную роль в этом играют записи или портфолио с их письменными работами, где прогресс в изучении языка был бы заметным. Советы преподавателя о том, как  изучить язык лучше, на высшем уровне также среди необходимых условий эффективного сотрудничества между преподавателем и студентом. [4, с.116]
Речевая функциональная система, обеспечивающая коммуникацию, то есть общение, имеет сложный, системный характер и включает целый ряд звеньев: мотив, замысел, внутреннюю программу и т. д. Еще одним условием коммуникативности является наличие или отсутствие у обучающихся мотива к осуществлению речевой деятельности на иностранном языке. [1;3;4]  Это положение является главным в определении коммуникативности. Важным условием эффективной деятельности, в том числе и овладения деловым иностранным языком, по определению многих ученых, является наличие и мотива, и предмета деятельности, их совпадение. [4,с.93]
Итак, можем подвести итог словами Margie S. Berns, эксперта в сфере коммуникативного обучения языку, что «язык является взаимодействием; это –межличностная деятельность, ее связь с обществом естественна. В связи с этим изучение языка должно быть направлено на использование (функционирование) языка в контексте как лингвистическом, так и социальном или ситуационном». [3, с.5]
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